
 

II. Einladung der Gastfamilie und deren Daten / Invitación de la familia receptora y sus 

datos: 

 

Argentinischer Gastschüler/Alumno argentino de intercambio: 

Gastvater/ Padre receptor:   Gastmutter/ Madre receptora: 

Adresse/ Dirección:    dto/idem 

      Tel.: 
 
Wir erklären uns hiermit bereit, den/die o.a. argentinische(n) Schüler(in) in der Zeit vom  bis 

   wie ein weiteres Familienmitglied bei uns aufzunehmen und für Unterkunft und Verpflegung 

aufzukommen. Wir geben unser Einverständnis zu der uns von den Eltern übertragenen Verpflichtung. 

 

Declaramos que estamos dispuestos a recibir en nuestro hogar como un miembro más de nuestra familia al/a la 

alumno/a argentino/a mencionado/a anteriormente, en el período comprendido entre el     y el 

    y a hacernos cargo de su alojamiento y manutención. Asimismo estamos de acuerdo 

con el compromiso transmitido a nosotros por sus padres. 

 

 

    (Gastvater/ Padre receptor)     (Gastmutter/ Madre receptora) 

 

 

 

 

 

III. Garantie der Schule in Deutschland / Garantía de la escuela en Alemania: 

 
Wir bescheinigen hiermit, daß der o.a.Schüler unsere Schule ab dem ……………………. bis 

zum……………………….besuchen wird. Die Kosten für die Betreuung und Aktivitäten, die nicht Teil des 

regulären Stundenplanes sind, müssen vom Schüler/Eltern/Erziehungsberechtigten übernommen werden. 

 

Se certifica que el alumno mencionado asistirá a esta escuela a partir del ...................... hasta el ........................ 

Los costos correspondientes a la asistencia  y actividades que no forman parte del horario regular de clases 

quedan a cargo del alumno/padres/tutores del menor.  

 

Name der Schule/Nombre de la escuela:    Ort/Localidad: 

 

 

Unterschrift d.Schulleiters/Firma del Director:    Siegel/ Sello 


